
Глава 11

—

Из города Цинъюнь, из семейства Юй, должны были прислать человека в вышивальную лавку
Сяо Ляня за платками. Сяо Лянь отправился туда с самого утра; на улицах еще едва заметно
темнели влажные следы.

Вчера пролился осенний дождь, принеся с собой прохладу. В заднем саду поместья Янь
осыпалось немало кленовых листьев, но когда опавшую листву подмели и убрали, во дворе не
осталось и тени увядания. Клены в эту пору пылали алым огнем — настала самая прекрасная
пора.

Вскоре после того, как Сяо Лянь прибыл в лавку, посланцы из дома Юй еще не появились, зато
пожаловали Вэнь Ихун и Сюй Шань. За прошедшие дни благодаря Янь Сыся Сяо Лянь сошелся
с ними куда ближе, и теперь, когда эти двое приходили в поместье Янь, он иной раз мог даже
шутливо перемолвиться с ними словом.

Несколько дней назад они вдвоем писали картину в заднем саду поместья Янь, изображая
багряные клены и изумрудный бамбук. Друзья тогда подшучивали над Янь Сыся, мол, до чего
же жаль, что тот слеп и не может узреть экую красоту, а потому не способен написать
живописное полотно. Янь Сыся лишь улыбался в ответ, не произнося ни слова. Затем он
поднялся на второй этаж деревянного домика, а когда спустился, держал в руках кусок шелка
ровно того же размера, что и их холст. Янь Сыся развернул его перед друзьями — на шелке
оказалась вышита точь-в-точь пейзажная картина этого сада! Не трудно было догадаться, что
это дело рук Сяо Ляня. Друзья, пылая шутливой завистью, принялись с прискорбием сетовать
и наперебой просить, чтобы Сяо Лянь вышил такую же картину и для них.

Сяо Лянь тогда с улыбкой согласился. Гости поспешили предложить за работу серебро, но Сяо
Лянь отнекивался, уверяя, что денег не нужно. Однако Янь Сыся вмешался: «Он — моя жена, а
значит, его труды — мои труды. А поскольку у вас обоих нет столь добродетельных жён, то и
серебро, разумеется, извольте заплатить».

Вспомнив об этом, Сяо Лянь снова ощутил сладостную теплоту на сердце. Вэнь Ихун тут же со
смешком поддел его:

— Судя по выражению лица госпожи Янь, вы снова думаете о брате Яне?

Сяо Лянь смутился и стал отнекиваться:

— Вовсе нет.

Сяо Лянь достал вышитый шелк и вручил им обоим. Серебра, что они давали, он лишнего не
взял — отсчитал ровно стоимость самой шелковой ткани, а остальное вернул. Гости не стали
церемониться: забрали вышивку и оставшиеся деньги, поблагодарили Сяо Ляня и удалились.

Вскоре пришли и люди из семьи Юй, забрали платки и выплатили остаток суммы. Сяо Лянь
снова собрал свой ларчик и приготовился возвращаться в поместье Янь. Сюнь Цюй, видя это, с
шутливой укоризной сказала:

— Маленький хозяин, с тех пор как вы вышли замуж в дом Янь, мы вас тут днями не видим! Ох,
а ведь вспомнить, как было раньше, — так каждый день в лавке глаза мозолили!



Прежде Сяо Лянь, пока была возможность оставаться в лавке, ни за что не возвращался в
поместье Сяо. Теперь же, пока работа не требовала громоздких станков и ее можно было
исполнять в поместье Янь, он предпочитал оставаться дома и не приходить в лавку. Понимая,
что в ее словах есть доля правды, он потер нос и проговорил, обращаясь к супругам:

— Вышивальная лавка в эти дни полностью на вас, пришлось вам похлопотать. Начиная с этого
месяца я подниму вам жалование.

Сюнь Цюй поспешно возразила:

— Маленький хозяин, вы только не поймите неправильно! Я вовсе не к тому веду! Эта лавка
принадлежит вам, так что хотите — приходите, хотите — нет! Я просто вижу, что вы сейчас
куда счастливее, чем прежде, да и к дому привязались, вот и радуюсь за вас!

Сяо Лянь улыбнулся:

— Я знаю, но жалование все равно пора поднять — вы действительно отдаете немало сил
нашей лавке.

Сюнь Цюй проработала в лавке уже два года и хорошо знала характер Сяо Ляня, а потому
церемониться не стала и с поклоном поблагодарила:

— В таком случае благодарю нашего маленького хозяина! Муж, да что же ты стоишь, скорее
поблагодари маленького хозяина!

Цзинь Цяо подошел ближе и сложил руки перед Сяо Лянем:

— Благодарю, маленький хозяин.

Сяо Лянь отмахнулся:

— Не стоит, так и должно быть.

Подхватив свой ларчик, Сяо Лянь вернулся в поместье Янь. Янь Сыся как раз пил целебный
отвар. Лекарь прописал снадобье, которое надлежало принимать дважды в день — в полдень и
вечером, за полчаса до трапезы, — хотя даст ли оно хоть какой-то толк, было не известно. Янь
Сыся пытался посылать людей на поиски «чудотворного знахаря» Бай Чжу, но безуспешно, да
и особых надежд он не питал. Прозреть, разумеется, было бы благом, но если не суждено —
тоже не беда: в конце концов, остаться в живых для него уже было великой удачей.

После приема отвара трав не следовало сразу есть, даже сладости запрещались, чтобы не
ослабить действие снадобья. Сяо Лянь подал чашу для полоскания, Янь Сыся набрал в рот чаю,
ополоснул и сплюнул:

— Посланцы из поместья Юй уже забрали платки?

Сяо Лянь поставил чашу на стол:

— Угу, только что приходили из поместья Юй.

— Ты прежде говорил, что хотел бы проведать того маленького дурачка. У тебя еще есть такое
желание?

— Хотелось бы проведать, да только год уже прошел… Кто знает, помнит ли меня этот



маленький дурачок.

Будь на его месте обычный человек, он сохранил бы глубокую память о спасителе, подавшем
помощь в нужду, но если речь идет о ребенке с поврежденным разумом…

— Тут и впрямь трудно сказать наперед, — согласился Янь Сыся.

— Интересно, дали ли ему имя? Прежде он всё звал себя «маленьким дурачком» и ни капли не
считал это дурным прозвищем. Такой был чистый да милый.

— Дурны лишь те люди, что таят в душе злобу, — Янь Сыся потянул Сяо Ляня за руку,
усаживая рядом. — Если госпожа желает, я могу на днях попросить людей доставить им
карточку с извещением о визите.

Сяо Лянь ненадолго задумался и со вздохом молвил:

— Сам не знаю, кем приходится этот маленький дурачок дому Юй. Как бы нам незванным
визитом не выказать бестактность.

— Каковы бы ни были их узы, раз уж дом Юй посчитал нужным прийти в твою лавку, чтобы
отплатить за его долг, стало быть, он им не чужой и им дорожат.

Сяо Лянь воодушевился:

— Хорошо! Тогда сначала отправим карточку, и если удастся свидеться — это будет великой
радостью.

Янь Сыся улыбнулся:

— Договорились. Идем со мной в кабинет, госпожа.

Едва Янь Сыся составил визитную карточку, как тут же передал ее управляющему Яню, чтобы
тот отправил посыльного завтра.

Вечером, когда обитатели поместья Янь закончили ужинать, в плотно закрытые ворота
усадьбы громко постучали. Управляющий Янь пошел отворять. На пороге было трое мужчин, а
позади них стояла повозка с кучером. Среди троих стоящих управляющий Янь узнал одного —
то был Цзинь Цяо из вышивальной лавки Сяо Ляня. Управляющий спросил у Цзинь Цяо:

— По какому делу?

Цзинь Цяо указал на двоих подле себя:

— Эти господа говорчт, что они из семейства Юй города Цинъюнь, и желают увидеть госпожу
Янь, Сяо Ляня.

Затем Цзинь Цяо подался ближе и тихо прошептал на ухо управляющему:

— Я и сам не знаю, правда ли это. Они непременно рвались сюда, а у одного из них, видать, с
головой не все в порядке, — Цзинь Цяо постучал пальцем по своему лбу.

О доме Юй управляющему Яню тоже было известно. Управляющий окинул взглядом одежды
двоих гостей — ткани явно не из простых, да и повозка позади выглядела чрезвычайно богато.
На обманщиков они похожи не были, а потому он обратился к ним:



— Я пойду доложу моему хозяину, подождите немного.

Статный молодой господин выглядел крайне недовольным, но всё же сложил руки в
приветствии:

— Будьте любезны.

Стоявший подле него юноша пониже ростом спросил у того, что с недовольным лицом:

— Я хочу видеть брата Сяо Ляня! Когда же я смогу его увидеть?! Я так по нему соскучился!

Тот, у кого только что было недовольное лицо, вмиг сменил гнев на милость и ласково стал
успокаивать юношу:

— Сейчас увидишь. Будь умницей, подожди еще немного.

Управляющий Янь повернул назад и доложил Янь Сыся и Сяо Ляню, что у ворот их ждут люди
из дома Юй. Сяо Лянь от волнения сжал руку Янь Сыся:

— Неужто правда?

Управляющий Янь молвил:

— Лично не проверял, однако одежды на них знатные, на лжецов не похожи.

Янь Сыся слегка удивился и произнес:

— Но ведь карточку мы собирались отослать только завтра. С чего бы им приехать сегодня?

Сяо Лянь не стал больше расспрашивать, подхватил Янь Сыся за руку и потянул к выходу:

— Выйдем да посмотрим — сразу всё и поймем.

Янь Сыся позволил Сяо Ляню вести себя к парадным воротам. Подойдя ближе, Сяо Лянь
разглядел стоящих у входа. Хоть во дворе и горели каменные фонари, в вечернем полумраке
лица разбирались с трудом. Подойдя ближе, Сяо Лянь с изумлением обнаружил, что прямо
перед ним стоит тот самый маленький дурачок.

Завидев Сяо Ляня, маленький дурачок тут же бросился вперед и крепко обнял его. Сяо Лянь
выпустил руку Янь Сыся и обнял юношу в ответ. Маленький дурачок остался всё таким же
наивным и, совершенно не смущаясь присутствия посторонних, громко зарыдал, всхлипывая:

— Брат Сяо Лянь! Я… я так по тебе скучал!

Сяо Лянь и сам не смог сдержать чувств, глаза его вмиг увлажнились:

— Я тоже скучал по тебе.

Мужчина, стоявший рядом с маленьким дурачком, нахмурился, видя, как тот прижимается к
Сяо Ляню, и недовольно проворчал:

— Да ты ведь совсем забыл о нем! Если бы сегодня не увидел платок, разве вспомнил бы?

Услышав это, маленький дурачок зарыдал еще пуще и даже икнул от слез:



— Вовсе нет! Ты опять меня обижаешь! Не буду больше с тобой дружить! Я буду дружить с
братом Сяо Лянем! Ты плохой!

Сяо Лянь поспешно стал гладить его по спине, успокаивая. Янь Сыся тем временем сложил
руки в приветствии, обращаясь в сторону голоса незнакомца:

— Здравствуйте, я Янь Сыся, супруг Сяо Ляня.

Тот ответил поклоном:

— Юй Луюань.

Управляющий Янь тем временем устроил кучера и сердечно поблагодарил Цзинь Цяо. Сяо
Лянь, держа левой рукой Янь Сыся, а правой — маленького дурачка, повел их вглубь поместья
Янь. Юй Луюань шел следом за ними, глядя на спину маленького дурачка с такой досадой, что
у него зубы чесались.

—
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